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@ BEDIENUNGSANLEITUNG BASIC 4 PLUS

Vor itung sorgfiiltig lesen!

VERWENDUNG DES LADEGERATES
Stecker-Ladegerdit mit Daverlodefunktion fiir 1-4 NiCd/NiMH-Akkus Micro (AAA),
Mignon (AA) sowie 1 St. 9V-Block NiCd/NiMH.

VORSICHT:

> Nur Nickel /Cadmium- bzw. Nickel /Metallhydrid-Akkus einlegen, bei anderen
Batterien besteht Explosionsgefahr!

> Alkaline-Batterien oder andere Primrbatterien diirfen keinesfalls geladen werden

> Akkus oder Batterien niemals gewaltsam dffnen oder ins Feuer werfen
Funktionsiibersicht

> Automatischer Ladebeginn nach Kontaktierung

> Es kénnen gleichzeitig NiCd- und NiMH-Akkus geladen werden

> Ladeanzeigen fur Rundzellen u. 9V Block

> Verpolschutz

> Automatische Ladestromanpassung

LEUCHT-ANZEIGEN FUR RUNDZELLEN (1):
Griine Anzeige leuchtet: Ladevorgang fiir Rundzellen

LEUCHTANZEIGEN FUR 9V-BLOCK (2):
Anzeige leuchtet rof: Ladevorgang fiir 9V-Block

SICHERHEITSHINWEISE:

> Das Gerdit darf nur in geschlossenen, trockenen Riumen befrieben werden

> Um Brandgefahr bzw. die Gefahr eines elekirischen Schlages auszuschlieBen, ist
das Gerdt vor Feuchtigkeit und Regen zu schijtzen.

> Bitte achten Sie dorauf, doss die Liftungsschlitze frei sind um eine
einwandfreie Funktion des Gerdtes zu garantieren

> Bei Beschiidigung des Netzsteckers oder des Gehduses das Gerit nicht in Betrieh
nehmen

> Gerit nicht ffnen oder umbaven

> Reparaturen nur durch den autorisierten Fachhandel durchfihren lossen

> Von Kindern fernhalten

> Das Gerdit nicht unbeaufsichtigt betreiben

> Nach Gebrauch das Gerdt vom Netz trennen

> Reini u. War beiten nur bei Netzstecker durchfihren




INBETRIEBNAHME:

Das Gert mit der Netzleitung am S (siehe Typenschild) anschliessen.
Der Ladevorgang beginnt automatisch wenn ein oder mehrere Akkus eingelegt
werden. Zum Einlegen der Rundzellen den Kontaktbugel (5) nach hinten ziehen
und Zelle im Ladeschacht bis auf den Grund einlegen. Bitte beachten Sie, dass

die Rundzelle polrichtig (siehe Einprigung im Ladeschacht) eingelegt ist. Die
Akkus missen nicht zeitgleich eingelegt werden, da die Ladeprozesse der Akkus
unabhiingig voneinander sind.

Ladung 9V-Akku: Beim Einlegen des 9V-Block muss ebenfalls die Polung des Akkus
beachtet werden. Die Ladeleuchte (2) fir den 9V-Block leuchtet auf, sobald der
Akku richtig eingesetzt wurde.

Unm eine Uberladung der Rundzellen- u. 9V-Akkus zu verhindern sollten nur
entladene Akkus geladen werden. Bitte beachten Sie die Ladezeiten in der
Lodezeitentabelle (6)! Entnehmen Sie die Akkus nach Ablauf der Ladezeit aus
dem Ladegerdt!

Die maximale Ladezeit fur leere Akkus kann mit folgender Formel berechnet
werden:

Ladezeit (h) =

1,4 (Ladefaktor) x Akkukapazitit (mAh)
Ladestrom (mA)

Beispiel: Mignon AA 2000mAh (Ladestrom Mignon AA: 150mA)

1,4x2000mAh

150mA

Ladezeit: ca. 18,5 Stunden
WARTUNG U. PFLEGE:

Wartungs- und Reinigungsarbeiten nur bei gezogenem Stecker durchfiihren.

Um eine einwandfreie Funktion des Geriites sicherzustellen, halten Sie bitte die
Kontakte in den Ladeschalen frei von Verschmutzungen. Reinigung des Gerites nur
mit einem trockenen Tuch vornehmen.

UMWELTHINWEIS:

Sie schonen mit dem Gebrauch von Batterien und Lod
von ANSMANN die Umwelt und sparen dabei. Akkus gehdren nicht in den Hausmill.
Geben Sie verbrauchte Akkus bei Ihrem Handler bzw. der Botteriesammelstelle ab.
TECHNISCHE DATEN:

Ladestrom:  Micro AAA: 50mA / Mignon AA: 150mA / 9V: 15mA
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OPERATING INSTRUCTIONS

Please read the operating instructions before use!

USE OF THE CHARGER
Plug-in charger with permanent charge function for 1-4 NiCd/NiMH batteries of sizes
Micro (AAA); Mignon (AA) and Tpc 9V block.

ATTENTION

> Use only with NiCD/NiMH cells. Non rechargeable batteries or other types could
cause an explosion!

> Do not attempt to charge Alkaline batteries or other types of primary batteries

> Do not dispose of batteries in fire as the battery may explode, leak or catch fire

FEATURES

Separate charging process for each inserted cell

> NiCD as well as NIMH can be charged af the same time
> Charging indicators for cylindrical cells and 9 V blocks
> Reverse connect protection

> Auto matching to charging current

DISPLAY FOR CYLINDRICAL CELLS (1):
Green LED constant: Charging for cylindrical cells

DISPLAY FOR 9V BLOCK (2):
Red LED constant: charging for 9V

SAFETY INSTRUCTIONS:

> Keep the charger in o dry place (indoor or in-vehicle use only)

> In order to avoid the risk of fire and / or electrical shock, the charger must be
protected against high humidity and water

> Ensure that the ventilation slots are kept free, to guarantee perfect function of
the unit and avoid over-heating

> Do not plug in the charger if there are any signs of damage to the housing,cables
or plugs

> Do not open or reconstruct the charger or any adaptors

> In the case of a defect, please return to an authorized service centre

> Keep out of reach of children

> Disconnect the device from the mains after use

>To clean the device please disconnect from the mains and use only a dry cloth



OPERATION

Plug in the charger to the mains. The charger starts automatically when one or more
cells are inserted into the charging slots. Pull back the contact bridge (5) and insert
the cells to the bottom of the charging slot. Always connect the cells in the right
direction for polarity (according to the symbols in the charging slots). The cells do
not have fo be inserfed simultaneously as the charging processes are separate from
each other. To prevent the cylindrical cells and the 9V block from overcharging please
only charge empty cells. Please note the charging times in the table (6). Remove the
cells from the charger after the charging time hos expired!

The maximum charging time for empty cells can be calculated with following
formula:

charging fime () = 1.4 (charging factor) x capacity (mAhj
s charge current (mA)

Example: Mignon AA 2000mAh (charging current for A cells: 150mA)

1.4x 2000mAh

150mA = charing time: approx 18.5h

MAINTENANCE AND CLEANING:

To clean the charger, disconnect it from the power adaptor. To ensure correct function
of the charger keep the charging contacts free from dust and dirt. Please only use
adry cloth.

ENVIRONMENT:

Rechargeable batteries are not to be disposed of in domestic waste. Used batteries
should be turned info a battery recycling collection depot. Check with your local
municipal office.

TECHNICAL DATA:

Charging current: Micro AAA: 50mA / Mignon AA: 150mA / 9V: 15mA



® MANUEL D"UTILISATION DU BASIC 4PLUS

Merci de lire attentivement les instructions avant utilisation !

UTILISATION DU CHARGEUR
Chargeur sur prise pour 1 @ 4 accumulateurs de technologie NiCD/NiMh de
formats LRO3 (AAA) ; LROG (AA) et 1 batterie 9V

ATTENTION

o Ne charger que des accumulateurs rechargeables de technologie
NICD ou NIMH - Ne jamais charger de piles non rechargeables sous risque
d'explosion ! * Ne pas essayer de charger des piles alcalines ou autres piles non
rechargeables * ne pas jeter les accumulateurs au feu, sous risque d'explosion,
de fuites toxiques ou d'incendie

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

 Charge individuelle de chaque - des loteurs de
technologie différente, NICD ou NIMH, peuvent étre chargés en méme temps -
témoins de charge pour chaque accumulateur et batterie 9V - protection contre
I'inversion des péles - démarrage automatique de la charge dés inserfion des
accumulateurs

ECRAN DE CONTROLE DES ACCUMULATEURS (1)
Voyant vert (LED) constant : Accus en charge

ECRAN DE CONTROLE DE LA BATTERIE 9V (2) :
Voyant (LED) clignotant rouge : en charge

A CONSIGNES DE SECURITE :

 Maintenir le chargeur dans un endroit sec (usage intérieur ou dans
véhicule uniquement) © Afin d'éviter fous risques de court-circuit ou incendie,
le chargeur doit &tre protégé contre |'humidité - ne pas immerger ©Assurez-
vous que les espaces de ventilation sont toujours libres pour éviter quelconque
échauffement de I'appareil * Ne branchez pas 'appareil si vous avez le moindre
doute concernant la qualité des fils, prises ou boitier * Ne pas démonter le
chargeur et les adaptateurs  En cas de défectuosité, merci de rapporter votre
appareil a votre point de vente
 Ne pas laisser @ lo portée des enfants * Débranchez I'appareil aprés
utilisation * Pour nettoyer |'appareil, le débranchez et utilisez un chiffon sec




UTILISATION

Brancher I'appareil dans la prise secteur - Le charge démarre dés qu'un ou
plusieurs accumulateurs sont insérés. Pour insérer les accumulateurs, les
introduire dans chaque compartiment en prenant appui sur les contacts. Prenez
garde de les placer dans le bon sens (voir symboles) - Les accumulateurs peuvent
dtre insérés indépendamment les uns des autres (fonction individuelle de charge
et décharge pour chaque compartiment).

Il est préférable de charger des accus et des batteries 9V déchargés (vides) pour
éviter la surcharge. Veuillez vérifier les différents temps de charge indiqués dans
le manuel (6). Le temps maximum de charge peut étre calculé a l'aide de la
formule svivante :

1.4 (facteur de charge) X capacité (mAh)

Temps de charge (h) =

s decharge (1) Courant de charge (mA)

Example :

LRO6 - AA - 2000mAh ; courant de charge : 150mA 1.4 X 2000 mAh

150mA
Temps de charge : Environ 18.5h

ENTRETIEN ET NETTOYAGE :

Débranchez le chargeur avant netioyage - Pour permettre un bon
fonctionnement du chargeur ainsi qu'une parfaite connexion, veillez & ne pas
exposer les contacts @ la poussiére et & | humidité (risque de rouille) - toujours
nettoyer avec un chiffon sec.

ENVIRONNEMENT :

Les accumulateurs rechargeables ne doivent pas étre jetés, mais collectés pour
recyclage. Merci de rapporter les accumulateurs usagés dans les différents
containers de collecte prévus a cet effet - vous pouvez avoir la liste des points de
collectes disponibles en mairie -

Caractéristiques techniques

COURANT DE CHARGE :
LRO3 AAA = 50mA - LRO6 AA = 150mA - 9V = 15mA



(RUS) MHCTPYKLINA N0 SKCIYATALIMN BASIC 4 PLUS
Mepep ncnonb3oBaHMeM NPOYTUTE MHCTPYKLWO!
HA3HAYEHWE 3APAJHOTO YCTPOMCTBA:

3apagHoe  ycTpoiicTBO - npefHasHaueHo ana  1-4  NiCd/NiMH
akkymynatopos pasmepa AA, AAA, u T akkymynatopa Tuna «Kpowar.

BHUMAHUE
« Bo usbexanne B3pbiBa ncnonb3yiite npubop tonbko Ana NiCd/NiMH
Topos! « 3anp TCA 3apAXaTh unu Apyrue

MIePBUYHbIE SNeMeHTbI NUTaHuA - CobnoAaiiTe Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH
ANA aKKYMYNATOPOB, He BCKPLIBAIATe WX, He GPOCaiiTe B OTOHb.

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKMN

« OTAeNbHbII NPoLieCC 3apAAa KAKAOTO aKKYMyNATOpa « Bo3MOXHOCTb
3apaxatb opHospemenHo NiCd n NiMH akkymynatopsl  (BeToanogHas
WHAMKAUMA 3apapa - OBHapyxeHWe HEWCMPaBHbIX aKKYMyNATOPOB «
ABTOMATUYeCKNil BbIOOP 3apALHOTO TOKA.

TOKA3AHUA CBETO/VI0A10B ANA LIWTMHAPUYECKUX AKKYMYNIATOPOB (1):
3enenblil cBeToAMOA: NpoLieCc 3apAAa

MOKA3AHUA CBETOANOA0B ANA AKKYMYNATOPA TUNA «KPOHA» (2):
KpacHbiii cBeToAMOA: MpoLiecc 3apAaa

A WHCTPYKLIMA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTH:

« XpaHute 3apagHoe yCTPOIACTBO B Cyxom MecTe « Bo usbexanue
yAapa 3NeKTPUYecKiM TOKOM GeperuTe YCTPOICTBO 0T MOBbILIEHHOI
BNAXHOCTU 1 OT NONAZAHNA BOAI. + YOeuTech, UT0 BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUA 3aPAAHOTO YCTPOICTBA CBOGOAHDI, 3TO Heobxopumo Ana
3aluThl OT neperpesa « He Moakniovaiite 3apsAfHoe YCTPOICTBO K
HeUCNPaBHOl Po3eTke W B CNlyyae MOBPEXAEHUA SNEKTPUYECKOro
Kabens - He pa3bupaiiTe 3apaaHoe ycTpoiicTBo 1 agantepsl « He pasaiite
YCTPOIACTBO AeTAM « [locne MCMONb30BAHNUA OTKNKYNTE YCTPONCTBO OT
MCTOYHIKA NUTAHUA « [INA OYUCTKM YCTPOVCTBA OTKMKUNTE €ro 0T CeT 1
ncnonb3yiite cyxylo canderky.

NOPALOK PABOTbI:



MMoakniounTe 3apaAHoe YCTPOICTBO K ceTw. Mpolecc 3apaaa HaunHaetcsa
ABTOMATUYeCKW NpWU  NOAKMIOYEHUM  OFHOTO  WIM  HECKONbKUX
akkymynaTopoB. OTOABMHbTE KOHTAKTHYl0 nnacTuy (5) u BCTaBbTe
aKKyMynATop B CN10T, COBN0AaA NONAPHOCTb B COOTBETCTBYY C KAPTUHKOI
Ha 3apAZHOM yCTpoilcTBe. Kax/blit akKyMynATOp 3apAXaeTcA 0TAENbHO,
no3TOMY HeT TWBCTaBNATH opbl p

Yrobbl NpefoTBPaTUTL Nepe3apaf, 3apAxaiiTe TONbKO paspsxeHHble
akkymynaTopbl. Bpema 3apAga MoxHo nocmotpetb B Tabnuue (6).
MakcumanbHoe Bpems 3apAaa ANA PaspAXEeHHbIX aKKyMynATopoB
MOXeT 6bITb PaccyuTaHo no popmyne:

Bpems 3apaga (1) = 1,4 (ko3 duumeHT 3apapna) x EMkocTb(MAY)
3apAAHbIii TOK (MA)

Mpumep:
Akkymynatopbl AA eMKocTbio 2000MAY, 3apaHbINi TOK 150MA

TAX2000MAY 330084L1i Tok: IpUMEpHOTS,5 4
150mA

OBCNYKUBAHUE W YNCTKA:

[Ina uucTku 3apapHoro ycTpoiicTBa OTKMKuuTe ero ot cetn. [na
npaBuNbHOI PaboTbl yCTPOVCTBA OUNLLAITE KOHTAKTHbIE MAACTUHBI OT
nbinu U rpasu. Mcnonb3yiite cyxylo candery.

OXPAHA OKPYXAIOLEN CPEQIbI:

He BbiGpacbiBaiiTe OTCAYyXUBLLYE CBOJi CPOK aKKYMYMATOPbI BMeECTe C
X03AMCTBEHHbIM MYCOPOM. CAaBaTE UX B CTIELMaNIbHbIE NYHKTbI NpUEMa
BTOPCHIPbA.

TEXHWYECKUE AAHHDIE:
3apagHbiii Tok: AAA-50MA AA-150MA «KpoHa» - 15MA



(D ISTRUZIONI D‘USO BASIC 4PLUS

Leggere le istruzioni prima dell‘vso dell‘apparecchio!

UTILIZZO DEL CARICABATTERIE
Caricabatterie per 1-4 batterie NiCD/NiMH misure Ministilo (AAA); Stilo (AA)
el 9V

ATTEZIONE

« Usare solo con celle NiCD/NiMH. Inserimento di batterie non ricaricabili o
altritipi possono causare esplosioni! © Non cercare di caricare hatterie alcaline o
altritipi di batterie primarie * Non gettare nel fuoco le batterie in quanto queste
potrebbero esplodere o incendiarsi.

CARATTERISTICHE

« Carica individuale per ogni singola cella inserita © batterie NiCD e NIMH
posono essere caricate allo stesso tempo * indicatore di carica per celle
cilindriche e 9V« protezione scambio polarita * riconoscimento automatico
della corrente di carica

DISPLAY PER BATTERIE CILINDRICHE (1):
LED verde costante: Carica per batterie cilindriche

DISPLAY PER BATTERIA 9V (2):
LED flash rosso : in carica

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:

« Tenere il caricabatterie in un posto asciutto (solo uso al coperto in
casa o in un veicolo) * Per evitare rischi d'incendio /o shock elettrico, il
caricabatterie deve essere protetto dall'umidita e acqua * Assicurarsi che
la ventilazione non venga occlusa, per garantire il perfetio funzionamento
dell’apparecchio ed evitare Id dell’apparecchio « Non
collegare alla presa il caricabatterie se questo mostra danni allo stesso, ai
cavi o agli spinotti * Non aprire o ricostruire il caricabatterie o qualsiasi
adattatore  * In caso di difefti, consegnare a un centro di assistenza
autorizzato * Non lasciare a disposizione dei bambini ¢ Dopo I'ufilizzo
disconnettere dalla presa di corrente Per pulire 'apparecchio, disconnetterlo
dalla presa di corrente e usare solo un panno asciutto.




FUNZIONAMENTO

Connettere il caricabatterie alla corrente. La carica inizia automaticamente non
appena una o pit batterie vengono inserite negli alloggiamenti di carica. Tirare
indietroil contatto (5) e inserire le batterie sul fondo dell‘alloggiamento. Inserire
sempre le batterie nella giusta polarita (vedere i simboli). Le celle possono
essere inserife in diversi momenti in quanto il processo di carica per ogni singolo
alloggiamento & indipendente.

Per evitare sovraccarica di batterie cilindriche e 9V caricare solo batterie scariche.
Attenzione ai tempi di carica nella tabella (6). Il tempo massimo di carica per
batterie scariche pud essere calcolato con la seguente formula:

1.4 (fattore di carica) x capaciti (mAh)

corrente di carica (mA

Esempio: Stilo AA 2000 mAh
corrente di carica per batteria AA: 150 mA
1.4x 2000 mAh
150 mA
tempo di carica: circa 18.5h

MANUTENZIONE E PULIZIA:
Per pulire il caricabatterie, disconnetterlo dalla corrente. Per assicurare un

Tempo di carica (h) =

corretto funzi del caricabatteri i contatti liberi da sporco e
polvere. Usare solo un panno asciutto.
AMBIENTE:

Le batterie ricaricabili non devono essere gettate nella normale spazzatura.
Utilizzare gli appositi contenitori di raccolta per il riciclo. Informarsi di cid con
la municipalita locale.

DATITECNICI:
Corrente di carica: Ministilo- AAA: 50 mA; Stilo-AA: 150 mA; 9V: 15 mA



(1D HASZNALATI UTASITAS - BASIC 4 PLUS

Haszndlat elétt kérjiik olvassa el!

AKESZULEK RENDELTETESE
Fali akkutilts 1-4 db mikré/AAA, ceruza/AA és 1 db 9 V-os blokk NiCd/NiMH akkuhoz.

A FIGYELEM

« Csak NiCd vagy NiMH vegyilleti akkumuldtort téltstn a féltével. Szdrazelem vagy
mds vegyiletdi akkumuldtor fltése robbandsveszélyes! * Ne faltsén alkdli vagy més
fipusi szrazel toltdvel. » Ne dobja az akkumuld felrobbanh
kifolyhat vagy meggyulladhat.

JELLEMZOK

e Az okkmoldtorok  foliésvezérlése  cellinként  kilgn  torténik
o Egyszerre NiCd és NiMH akku is tolthetd * Taltéskijelzés mind o hengeres celldk,
mind a 9 V-os blokk akkuk esetén * Védelem az akku forditott polaritdssal valg
szdrmazd fasellen « A ks télt6ramill

KIJELZO A HENGERES CELLAKHOZ (1):

Folyamatosan zélden vildgitd LED: a hengeres akkuk foltése.

KIJELZO A 9 V-0S HASABAKKUKHOZ (2):
Villogé piros szin LED: foltés.

BIZTONSAGI ELOIRASOK:

« Atbltét szdraz helyen tdrolja (csak beltéren vagy gépjarmiben haszndlja) © Tiz
és/vagy dramiités elkerilése érdekében évia a késziiléket nagy nedvességtél, pardtol
ésviztdl o Akésziilék tolmelegedésének elkerilése és helyes mikédésének biztositdsa
érdekében tigyeljen, hogy a ventildtor-nyildsok szabadon legyenek © Ne csatlakoztassa
az elektromos hdlézatra a t6liét, ha o készilék hazan, a vezetéken vagy a hélézati
csatlakozn sérilés nyomai ldtszanak  Ne nyissa ki vagy szedje szét a késziléket
Juvitdsa csak erre jogosult szakszervizhen térténhet © Tarisa tavol gyerekektdl a oot

* Haszndlat utdn hizza ki a készilék halozati csatlakozsjét o hdlézati dugalibél A
késziilgket tisztitdsa el6tt hizza ki a halozatbél és a fiszfitdshoz csak szdraz rongyot
haszndljon.

at
tiizbe, mert 0z




MUKODES

Csatlakoztassa a toltdt o hlozatra. A téltés automatikusan elindul, ha egy vagy tébb
akkut betesz a toltfick(ok)ba. Hizza hdtra az érintkezét (5) és tegye be az akkut a
foltsfik aljdba. Mindig a falt6fiokon levé jelzésnek megfeleld polaritdssal helyezze be
az akkut. Mivel o foltés o foltdfiskokban egymdstél fiiggetlenil térténik, nem kell az
akkukat egyiddben betenni a téltche.

Mindig kisiitétt akkut tegyen a félibe, ezzel elkeriilheti azok tiltoltését. Nézze meg
o foltési idét a tablazathan (6). A kisitott akkuk maximalis téliési idejét a kovetkezs
képlettel szamolhatja ki:

Toisiida (1) = 1,4 (1iltési egyiltihato) x kapacitds (mAh)

Példdul:
Ha a ceruza/AA akku 2000 mAh-s és a
foltddram a ceruza akkuk esefén: 150 mA
1,4x2000 mAh
150 mA

afiltésiids kb. 18,5h
KARBANTARTAS ES TISZTITAS:
A késziiléket karbantartani és tiszfitani csak akkor lehet, ha azt eldzéleg a hélozatrél

lekapesolta. A 1lt6 megfeleld mikddése érdekében oz érintkezéit tartsa por- és
szennyez6désmentesen. Afisztitdst csak szdraz ronggyal végezze.

KORNYEZETVEDELEM:

Az akkumuldtor nem k dlis hulladék. Az elhaszndlodott akkukat juttassa vissza
kereskeddjéhez vagy helyezze azokat specidlis gyditétdroléha.
MUSZAKI ADATOK:

Tolt6aram: Mikré/AAA: 50 mA; ceruza/AA: 150 mA; 9V-os blokk: 15 mA

Forgalmazza: Kapacitds Kft. 1115 Budapest, Szentpétery u. 24-26.
Tel.: 463-0888; Fax: 463-0899
E-mailinfo@kapacitas.hu  www.elem.hu  www.akku.hy



® INSTRUCCIONES DE MANEJO BASIC 4 PLUS
Antes de poner en funcionamiento el aparato, lea atentamente las
instrucciones.

UTILIZACION DEL CARGADOR
Cargador a red para 1-4 baterias NC/NiMH Micro (AAA), Mignon (AA) y T bateria de 9V.

ATENCION
A « Utilice solo baterias NC/NiMH. Baterias no recargables u ofros tipos pueden
causar una explosion! * No intente cargar pilas alcalinas v otros fipos de pilas
desechables ¢ Nunca abra o tire ol fuego los pilas o las baterias ya que pueden
explofar

REPASO DE LAS FUNCIONES

* inicio de carga automtico por contacto * pueden cargarse al mismo tiempo baterias
NCy NiMH < indicador de carga para baterias dilindricas y de 9V © Proteccion contra
polaridad inverfida * seleccién automtica de la corriente de carga

INDICADOR LUMINOSO PARA BATERIAS CILINDRICAS (1):
Indicador luminoso verde: Proceso de carga para haterias cilindrica

DISPLAY PARA BLOQUE DE 9V (2)
LED luminoso rojo: Proceso de carga para bloque de 9V

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
A « El aparato deberd utilizarse solamente en lugares cerrados y secos  Para evitar
el riesgo de incendio o descarga eléctrica, el cargador debe protegerse de la alta
humedad y del agua  Asegirese de que las ranuras de ventilacion estén libres para
garantizar el perfecto funcionamiento de la unidad y evitar sobrecalentamiento © Si
el enchufe o la carcasa estdn dafiados no ponga el aparato en funcionamiento * No
abra o desarme el aparato * Las reparaciones serdn realizadas dnicamente por un
servicio técnico autorizado * Mantener fuera del alcance de los nifios.  No ponga
en funcionamiento el aparato sin estar vigilado * Después del uso desconecte el
aparato de la red « Realizar los trabajos de limpieza y mantenimiento con el aparato
desconectado.



FUNCIONAMIENTO:

Conecte el enchufe del aparato a la red con el cargador (vea placa de caracteristicas). El
proceso de carga comienza automdticamente cuando se inserta una o mds baterias. Para
la colocacion de los baterias cilindricas presione hacia abajo la plancha (5) y cologue
las baterias hasta el tope en el compartimento de carga. Observe que las baterias
cilindricas han sido colocadas en la direccion correcta de la polaridad (vea simbolos en
el compartimento de carga). Las baterias no fienen que insertarse simultdneamente, ya
que los procesos de carga de las haterios son independientes unos de otros.

Carga de las baterias de 9 V: Para la colocacién de la bateria de 9 V deberd también
observar la polaridad de las baterias. I piloto de carga (2) para la bateria de 9 V se
ilumina tan pronto son colocadas correctamente las baterias. Para evitar una sobrecarga
de las baterias de 9 V deben cargarse dnicamente baterias descargadas. Por favor, mire
elfiempo de carga en la fabla (6)! El fiempo de carga méximo para baterias vacias podrd
calcularlo con la siguiente férmula:

1,4 (Factor de carga) x Copacidad de la bateria (mAh)
Corriente de carga (mA)

Tiempo de carga (h) =

Ejemplo: Mignon AA 2000 mAh correntede carga Mignon AA: 150 mA
1,4x 2000 mAh
150 mA

Tiempo de carga: aprox. 18,5 horas

CUIDADO Y MANTENIMIENTO:

Realizar los trabajos de limpieza y mantenimiento con el aparato desconectado de la
red. Para asegurarse un correcto funcionamiento del aparato mantenga limpios de
polvo y suciedad los confactos en el compartimento de carga. Realice la limpieza del
aparato solo con un trapo seco.

MEDIOAMBIENTE:

Alutilizar baterias recargables y cargadores de ANSMANN Vd. protege el medioambiente
alavez que ahorra. No fire baterias al cubo de la basura. Lleve las baterias gastadas a su
distribuidor o a los sifios de recogida de baterias.

DATOS TECNICOS:

Corriente de carga: Micro AAA: 50 mA; Mignon AA; 150 mA; 9V: 15 mA



@ BASIC 4 PLUS LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Pirms uzsakt ierices ekspluataciju, rapigi izlasiet lietosanas instrukeiju!

LADETAJA PIELIETOJUMS
Spraudna ladatais 1-4 NiCd/NiMH RO3 (AAA), RO (AA) un 1 9V bloka NiCd/NiM
akumulatoram.

A UZMANIBU!

o levietot iericé fikai nikea-kadmija resp. nikelo-metdla hidrida
akumulatorus, citas baterijos var sprgt! * Sarma baterijas vai citas parastds
baterijas nedrikst ladét nekada gadijumd * Ne akumulatorus, ne baterijas
nedrikst faisit vald vai sviest uguni

FUNKCIJU PARSKATS

« automitisks uzlades sakums péc ierices kontakta ar akumulatoru © iespgjams
vienlaicigi ladet NiCd un NiMH akumulatorus © uzlades indikators © aizsardziba
pret polu inversiju * automitiska uzlades strivas pielagosana

GAISMAS DIODES INDIKACIJAS APALAJAM BATERUAM (1):

Diode zali deg: apalds baterijas uzladzjas

GAISMAS DIOZU INDIKACIJAS 9V BLOKA AKUMULATORIEM (2)

Diode sarkani deg: 9V bloka akumulatori uzladgjas

DROSIBAS NOTEIKUMI

« Ladetdju drikst lietot tikai slégtds, sausds telpds  Lai izvairitos no
ugunsgreka resp. elekiriskds sirdvas sitiena, ierice jasargd no mitruma ©
Nodroginiet gaisa piekluvi ventilcijas spraug@m, lai ierice varétu nevainojami
funkciongt un nepirkarstu  Nelietojiet ierici, ja bojits ts adapteris vai korpuss
© lerici neverief vald un nepdraisiet. * lerices remontu drikst veikt tikai oficidlds
izplafisanas vietds © Sargdt no bérniem. © Darbojo3os ierici neafstdt bez
uzraudzibas © Péc lietosanas ierici atslégt no fikla  Pirms veikt ierices apkopi
vai firisanu, atslédziet to no tikla.




EKSPLUATACIJA
Izmantojot adapteri, savienojiet ierici ar elekirisko mainstravas fiklu (skat. fiklu
fipu vzskaitijumu). Uzlades process sakas automtiski péc viena vai vairdku
kumul evi . levietojot apalos akumul kontak i (5)
pastumiet uz leju un akumulatoru ievietojiet lidz galam uzlades nisa. Pievérsiet
uzmanibu pareizam polu novietojumam (skat. norddes uzlades nisa). Akumulatori
nav jievieto vienlaicigi, jo fo uzldes procesi nav savstarpéi atkarigi.
9V bloka akumulatoru uzlade: levietojot 9V bloka akumulatoru, tapat jdievéro
pareizs akumulatora polu novietojums. 9V bloka akumulatora uzlddes diode (2)
iedegas, tiklidz tas pareizi ievietots iericé. Lai nepielautu apalo bateriju un 9V
akumulatoru parladesanos, iericé vojodzetu ladet tikai tuksus akumulatorus.
Nemiet vérd tabula (6) dotos uzlades laikus! Maksimalais tuksu akumulatory
uzlades laiks aprakinams péc sekojosas formulas:

wrlades laiks () = 1,4 (uzldes koeficients) x baterijas ietilpiba (mAh)
uzlides striva

Piemérs: R06 (AA) 2000 mAh

1,4 2000
150 mA
= uzlades laiks: apm. 18,5 stundas

APKOPE.

Pirms veiki ierices apkopi vai firiSanu, atslédziet ladétdju no elekirofikla. Lai
nodrogindtu ierices nevainojamu funkciongsanu, nelaujiet aizsméréties uzlades
kontaktiem. Tiriet ierici ikai ar sausu, mikstu audumu.

VIDES AIZSARDZIBA.

Lietojot ANSMANN ladgjomas baterijos un ladétdjus, jos saudzgjat vidi un
vienlaikus ietaupdt. Akumulatori nav sadzives atkritumi. Nolietotus akumulatorus
nododiet to pardo3anas vietds vai bateriju savikSanas punkia.

TEHNISKIE DATI

Ladestrom: R03 (AAA): 50 mA; R06 (AA): 150 mA; 9V: 15 mA



) KAYTTOOHJE BASIC 4 PLUS

Lue kiiyttdohije huolellisesti ennen laitteen kiiyttoonottoa!

LATAUSLAITTEEN KAYTTOTARKOITUS
Pistorasiatyyppinen latauslaite 1...4 NiCd- ja NiMH-akulle kokoa Micro (AAA),
Mignon (AA) sekii 1 kpl 9 V NiCd/NiMH. block-akku.

VAROITUS:

 Vain nikkelikadmium- jo nikkeli-metallihydridiokkuja soa ladata.
Muunlaiset akut jo kuivaparit saattavat rijihtid! * Alkali- tai muita
kuivapareja ei missiiin tapauksessa saa yrittiid ladata. © Akkuja ei koskaan
saa yrittiid avata eikd hévittid polttamalla

OMINAISUUKSIA

« Lataus alkaa automaattisesti kun akku on paikallaan * NiCd-jo NiMH-akkuja
voidaan ladata samaan aikaa © atausmerkkivalo seki pyéreille ettii 9 V block-
tyyppisille akuille * i jo * latausvirran inen sovitus

PYOREIDEN AKKUJEN MERKKIVALOT (1):
Vihred merkkivalo palaa: akun lataus on kiiynnissi

9 VBLOCK-AKUN MERKKIVALOT (2):
Valo palaa punaisena: 9V akun lataus kiiynnissi

TURVALLISUUSOHJEITA:

. lnmuslunenu saadaan kuynun vain kuivissa sisitiloissa * Palo- jo
i an vilttimiseksi on laite suoj k Jel |u suleelln
o Oikean toimi k ksi ja ylik i

ei kotelon tuuletusaukkoja saa peittéid * Laitetta ei saa kiytid, jos
verkkopistoke tai kotelo on vahingoi « Laifetta ei saa avata eikd
sen rakennetta muuttaa © Vain valtuutettu huolto saa suorittaa laitteen
korjauksia * Laitetta ei saa antaa lasten kisiin © Laitetta ei saa kiyttid
ilman valvontaa * Kiytdn jilkeen on verkkojohto irrotettava verkosta ©

Puhdistettaessa ja huollettaessa on laite irrotettava verkosta.




KAYTTOONOTTO:

Yhdistd latouslaite  verkkokaapelillo ~ sihkaverkkoon. Lataus  alkaa
automaattisesti heti, kun yksi tai useampia akkuja asetetaan laitteeseen. Aseta
pyorei akku paikall inamalla kosketinjousi (5) alas jo painamalla akku
syvennyksen pohjaan saakka. Tarkista, eftii akun napaisuus on oikea (katso
syvennyksessii olevaa napaisuusmerkintii). Kaikkia akkuja ei tarvitse aseftaa
luitteeseen samaan aikaan, koska jokaisella akkupaikalla on oma, muista
riippumaton latausprosessinsa.

9V akun lataus: Myds asetettaessa 9 V block-tyyppistd akkua paikalleen on
tarkistettava, eftii napaisuus on oikea. 9 V akun latausmerkkivalo (2) syttyy,
kun akku on oikein piin paikallaan.

Kaikkien akkujen ylilatauksen viilttamiseksi saadaan vain tiysin tyhjid akkujo
ladata. Tarkista latausaika taulukosta (6)! Tyhjiin akun pisin latausaika voidaan
luskea kaavalla:

Latausaika (h) =1,4 (latauskerroin) x akun kapasiteetti (mAh)
Latausvirta (mA)

Esimerkki: Mignon AA 2000 mAh Latausvirta 150 mA
1,4x 2000 mAh
150 mA

Latausaika n. 18.5 untia

KUNNOSSAPITO JA HUOLTO:

Irrota verkkojohto laitteesta huolto- ja puhdistustyén ajaksi. Virheettomin

toiminnan varmistamiseksi on pideftiivii puhtaina.

Laitetta saa puhdistaa vain kuivalla liinalla.

YMPARISTONSUOJELU:

Ympiiriston suojelemiseksi kannattaa kiyttdd Ansmannin ladattavia akkuja

jo latauslaitteita. Vanhoja akkuja ei saa panna talousiitteisiin, vaan ne on
" \aunniaalle tai foimi a0, keriiyspi

TEKNISET TIEDOT:
Latausvirta: Micro AAA 50 mA; Mignon AA 150 mA; 9V 15 mA



(S ANVANDARINSTRUKTION FOR BASIC 4 PLUS

Viinligen liis igenom innan anviindning!

ANVANDNINGSOMRADE
universal loddare for 1-4 NiCd/NiMH batterier av storlek AAA, AA och Tst 9V
batterier.

VARNING

« Anviind endast med NiCd/NiMH batterier. Icke laddningsbara batterier
eller andra typer kan orsaka explosion!  Férsik inte ladda Alkaline eller andra
typer av priméirbatterier * Kasta inte natterier i eld eftersom de kan explodera,
liicka eller bérja brinna

EGENSKAPER

Separat laddstyrning av varje cell ¢ NiCd sivil som NiMH kan laddas
samtidigt * Laddningsindikator fr cylindriska celler och 9V batterier
« Skydd mot felaktig polaritet * Automatisk anpassning av laddstrsmmen

DISPLAY FOR CYLINDRISKA CELLER (1)
Griin LED med konstant ljus: Laddning av cellen sker

DISPLAY FOR 9V-BATTERI (2)
LED blinkar rétt: Laddning

A SAKERHETSINSTRUKTIONER

« Forvara laddaren pé torr plats (far endast anviindas inomhus eller
i fordon) * Fér att undvika risk for elchock eller brand maste laddaren
skyddas for hog fuktighet och vatten © Se fill att ventilationséppningarna
ir frio for aft garantera riktig funktion och undvika dverhettning ©
Anslut inte laddaren om det finns tecken pé skador pa hélie, kablar
eller kontakter » Oppna inte eller gér ngra dndringar pa laddare eller
adaptrar * Vid defekt enhet, vinligen kontakta auktoriserad reparatér
« Skall infe anviindas av barn * Lossa nétanslutningen efter anviindning
« For rengéring, lossa nitanslutningen och anviind endast en forr trasa



ANVANDNING

Anslut laddaren fill elniitet. Laddningen startar automatiskt nir en eller flera
celler siitts in i laddfacken. Drag fillbaka kontaktbryggan (5) och siitt i cellerna
i botten av laddfacket. Var noga med att cellen siitts i pa riitt hall (enligt
symbolerna i laddfacken). Cellerna behdver inte siittas i samtidigt eftersom
varje laddfack Gvervakas och styrs separat.

For att forhindra dverladdning av cylindriska celler och 9V-batterier, viinligen
lodda endast helt urladdade celler.

Viinligen notera laddtiderna i tabellen (6). Max laddtid for tomma celler kan
kalkyleras med féljande formel:

Laddid (tim) = 14 (laddfaktor) x kapacitet (mAh)

laddstrém (mA)
Exempel:
AA-cell pa 2000mAh skall laddas. Laddstrémmen for AA-celler r 150mA:
1,4 2000mAh
150mA
= laddtid c:a 18,5 tim.

UNDERHALL OCH RENGORING:

Fére rengdring skall kabeln till laddaren tas ur. Fér att siikra en korrekt funktion
skall laddkontakterna hallas rena och fria fran damm och smuts. Anviind endast
en forr frosa.

MILIG:

Laddbara batterier skall inte kastas i hushéllssoporna. Férbrukade batterier
skall limnas in till t.ex kommunens miljéstation eller motsvarande.

TEKNISKA DATA

Laddstrm AAA: 50mA, AA: 150mA, 9V: 15mA



(P MANUAL DE INSTRUGOES

UTILIZAGAO DO CARREGADOR:
Carregador para 1-4 baterias de NiCd ou NiMH, tamanho AAA e AA e uma bateria
9 volts.

ATENCAO:

Este carregador é especifico para carregamento de baterias recarregdveis
NiCd e NiMH. Néio inserir outro tipo de baterias, pois pode ocorrer uma explosdo.
Nio fente carregar baterias alcalinas ou outro tipo de baterias primdrias. Nao
dispor das baterias no fogo, pois pode explodir, ,babar” ou pegar fogo.

CARACTERISTICAS:

Processo de carregamento separado para cada bateria inserida * Podem ser
carregadas baterias nicd e nimh ao mesmo tempo * Indicador de carga para
as baterias cilindricas e 9 Volts * Proteccdio ligacio trocada * combinagio auto
para a corrente de carga

INDICADOR PARA AS BATERIAS CILINDRICAS (1):
LED verde aceso constante: carga para baterias cilindricas

INDICADOR PARA BATERIAS 9 VOLTS(2):
LED vermelho acesso constante: carga para 9 volts

PRECAUCOES:

Utilize o carregador em ambientes secos e sem humidade, de outro modo

existe perigo de fogo ou choque eléctrico. Confirme de que a ventilagdo do
carregador estd livre, para que o funcionamento do mesmo seja perfeito. Nao
utilize o carregador se verificar que o mesmo estd danificado na caixa , cabo
de alimentaciio ou ficha. Nio abrir o carregador ou reconstrua o mesmo ou
qualquer adaptador do mesmo. Carregadores danificados devem ser levados a
um agente autorizado. Niio deixar ao alcance das criancas. Desligue o carregador
da electricidade depois de utilizar. Para limpeza do carregador ufilize apenas
um pano seco e desligue antes da electricidade antes de proceder  limpeza.

uTILiZACAO:
Ligue o carregador d electricidade e coloque as baterias, na posicio correcta.
0 processo de car inicia-se i quando uma ou mais

baterias sio inseridas. Puxe a patilha de contacto (5) do compartimento de



carregamento, e insira a bateria no fundo compartimento de carga. Insira
sempre as baterias com a polaridade de acordo com o desenho do compartimento
de carga. As baterias niio necessitam de ser colocadas ao mesmo tempo, pois
o processo de carregamento ¢ independente para cada compartimento. Para
prevenir o sobrecarregamento das baterias, s6 as deve carregar quando estiio
completamente descarregadas.Por favor verifique o tempo de carga na tabela
(6). 0 tempo mdximo de carga para uma bateria vazia, pode ser calculado da
seguinte forma:

1.4 (factor de ) idade (mAh)

corrente de carregamento (mA)

Tempo de carga (h) =

Exemplo: hateria AA 2000mAh, tempo de carga para baterias AA: 150mA;
1.4x 2000 mAh
150 mA
= aprox. 18.5h

REFERENCIA AMBIENTAL:

Ao utilizar baterias recarregdveis e carregadores ansmann, estd a conservar o
ambiente.

Baterias recarregdveis NAQ devem ser deitadas no lixo doméstico. Disponha
delas no pilhdo.

DADOS TECNICOS:
Corrente de carga: AAA = 50mA; AA = 150mA; 9V = 15mA



@ GEBRUIKSAANWUJZING BASIC 4 PLUS

Lees Instructies voor gebruik

GEBRUIK LADER
Steker model lader thv 1-4 NiCd / NIMh batterijen Micro (AAA); Mignon (AA );
1 9VE-blok

WAARSCHUWING

« Gebruik alleen Nicd/Nimh batterijen. Niet oplaadbare batterijen of
andere types kan een explosie geven!  Alkaline batterijen, of andere primaire
batterijen mogen in geen geval geladen worden. © batterijen niet in het vuur
werpen, dit kan explosie veroorzaken.

FUNCTIEBESCHRIJVING
Laadproces start automatisch bij contact * Gelijktijdig kunnen NiCd of NiMH
batterijen geladen worden * laadindicatoren voor rondcellen en 9V blok ©

Iheyeiliai oo [aod
Lg :la. he

LED AANDUIDING BI1J RONDCELLEN (1)
Bij lampje continu groen worden de batterijen geladen

DISPLAY VOOR 9V BLOKJE: (2)
Als lampie rood knippert wordt het 9V blokie geladen.

VEILIGHEIDS INSTRUCTIES :

e Houd de lader op een droge ploats * Om brandgevaar of
elecirische schok te voorkomen, moet de lader worden beschermd tegen
luchtvochtigheid en water © Zorg ervoor dat het ventilatie rooster vrij
is, om te voorkomen voor de lader oververhit raakt * Doe de batterijen
niet in de loder als er beschadiging is aon de lader, kabel, of stekker
* Maak de lader niet open of breng wijzigingen aan de lader of stekker aan
o Als lader defect is ga hier mee terug naar winkel of dealer waar het is
aangeschaft * Buiten gebruik van kinderen houden * Na gebruik de lader uit
het stopcontact halen * Schoonmaken van lader alleen als de spanning eraf is,
en gebruik hiervoor een droge doek




GEBRUIKSAANWUJZING :

Stop de lader in het stopcontact : de lader start automatische wanneer er één
of meerder hatterijen in de lader worden gelegd. Trek weg de contact brug (5
) en druk de batterijen op de bodem van de lader. U dient erop te letten dat de
batterijen in de juiste richting in de lader worden geplaatst (staat aangegeven
op de lader). De batterijen hoeven niet gelikfijdig worden ingelegd omdat
de batterijen zelfstandig onafhankelijk van elkaar worden geladen. Om de
rondcellen en 9 V batterijen tegen overlading te beschermen dient u alleen lege
batterijen te laden. Volg de laadtijd volgens tabel 6. De maximale laadtijd voor
lege batterijen kunt u berekenen met de volgende formule:

Laadtiid () = 14 (loadfactor) x Capaciteit van de baterij_(mAh)
Laadstroom (mA)

Voorheeld:
Mignon AA 2000 mAh
laadstroom voor AA bat.: 150 mA
1.4x 2000 mAh
150 mA

loadtijd: ongeveer 18.5 vur

ONDERHOUD EN SCHOONMAKEN :

Om de lader schoon te maken haal het van de adaptor. Zorg er voor dat de lader
verschoont blijft van vuil en stof. Gebruik bij het schoonmaken van de lader een
droge doek.

MILIEU :

Oplaadbare batterijen mogen niet bij het huisvuil worden gegooid, maar de daar
voor bestemde milieu bakken worden gedeponeerd.

U vindt deze hakken in verschillende winkels of door de gemeente aangestelde
plekken.

TECHNISCHE INFOMATIE:
Laadstroom: Micro AAA: 50 mA; Mignon AA: 150 mA; 9V: 15 mA



INSTRUKCJA OBSEUGI EADOWARKI BASIC 4 PLUS

Przed przystqpieniem do uzytkowania zapozna sie z instrukejq obstugi.

ZASTOSOWANIE
tadowarka do 1-4 akumulatorow NiCd lub NIMH wielkosci (AAA, AA) i 1
akumulatora 9V

/A uwach:

 wktadaé tylko akumulatory niklowo-kadmowe (NiCd) lub niklowo-
wodorkowe (NiMH), wktadanie innych baterii grozi eksplozjq * w zadnym
przypadku nie tadowaé baterii alkalicznych ani innych baterii pierwotnych ©
akumulatordw i baterii nigdy nie otwierac ani nie wrzucaé do ognia

FUNKCJE

« poczatek cyklu tadowania po wloieniv akumulatora do gniozda
fadowarki, * moiliwos¢ réwnoczesnego tadowania akumulatorow w
technologii NiCd i NiMH, wskainik tadowania kaidego akumulatora,
« zabezpieczenie przed odwrotna polaryzacjg, * automatyczne dopasowanie
pradu tadowania.

WSKAZNIKI DLA BATERI OKRAGEYCH (1

Swiecqey sie wskaznik lizuje proces tadowania akumul

INACZENIE SYGNALIZACJI SWIETLNEJ DLAR9 (2):

Swiatho ciggte czerwone: tadowanie akumulatora R9

A UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

* urzqdzenie moina uzytkowat tylko w zamknietych, suchych pomieszczeniach * w
celu uniknigcia zagrozenia wybuchu pozaru lub poraenia elekirycznego urzqdzenie nalezy
chroni¢ przed wilgociq i deszczem © zwraca¢ uwage, aby szczeliny nawiewowe pozostawaty
odstonigte, co zapewni prawidfowe dziatanie urzqdzenia i ochroni je przed przegrzaniem
 w przypadku uszkodzenia wiyczki lub obudowy urzqdzenia nie wiqczaé do sieci
energefycznej * urzqdzenia nie otwierac, nie demontowa ani nie przerabiac * naprawy
mogq by¢ dokonywane tylko przez autoryzowane punkty serwisowe  przechowywaé w
migjscu niedostepnym dla dzieci * nie uiywa¢ bez nadzoru © pozakonczeniu uiytkowania
odfqezy od sieci energetycznej © urzqdzenie czyscic i konserwowa¢ tylko gdy jest
odfqczone od siedi energetycznej




URUCHOMIENIE:

Whqezyé tadowarke do sieci. Cykl tadowania akumulatora rozpoczyna sie
automatycznie po whozeniu go do gniazda. Aby whozy¢ akumulator do gniazda
odciqgna¢ zacisk kontaktowy (5) i umieéci¢ go dociskajgc do dna obudowy.
Przestrzegaé whosciwej polaryzacji (patrz rysunek wewngtrz gniozda).
Akumulatory nie muszq by¢ wktadane jednoczesnie, bowiem cykl tadowania
przebiega niezaleznie dla kaidego kanatu.

tadowanie akumulatora 9V Przestrzegac whasciwej polaryzacji, po umieszezeniu
akumulatora w gnieidzie wskaznik tadowania (2) zapala sig. Aby unikngé

przetadowania, fadowa¢ akumulatory catkowicie roztad Akumulatory
Iuduwn( zgndme i wskuzunlnml tabeli (6). Maksymalny czas tadowania

tk tadowanych mozna wyliczy¢ ze wzoru:

Czast

fowania[h] = pojemnos¢ akumul [mAh] *1,4 (stata)
prad tadowania [mA]
Przyktad: akumulator R6 2000 mAh

_ 2000 [mA] *1,4 (stata -0k 18,5 [H]
150 [mA]

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE:

Prace zwigzane z konserwacjq i czyszezeniem urzqdzenia przeprowadzac tylko
gdy jest ono odtqczone od Zrodta zasilania. W celu zapewnienia prawidfowej
pracy urzqdzenia naleiy styki urzqdzenia utrzymywaé w czystosci. Urzadzenie
czyscic tylko suchg szmatkg.

SRODOWISKO:

Uzytkujac tadowalne akumulatory i tadowarki marki ANSMANN chronimy nasze
srodowisko i jednoczesnie oszczedzamy. Zuiytych akumulatoréw nie nalezy

Czas tadowanialh]

wyrzucaé z Inymi odpadami d ymi. Zuiyte akumulatory nalezy
odda¢ w punkcie ich sprzedazy lub w punktach zbiorczych zuzytych baterii.
DANE TECHNICZNE:

Prad fadowania [mA] AAA/50, AAT50, 9V/15



(S NAVOD K POUZITi BASIC 4 PLUS

Pred uvedenim do provozu si petlivé prectéte navod!

Pouiiti nabijecky

Nabijecka pro 1-4 NiCd a NiMH akumuldtory Micro (AAA), Mignon (AA) a také
1 ks 9V-Block NiCd/NiMH

UPOZORNEN:

« Vklddejte jen akumuldtory NiCd popi. NiMH, u jinych baterii nebo
akumuldtord moze dojit k explozi!  Alkalické nebo jiné primdrni ¢lanky nesmi
byt v zadném pfipadé nabijeny * Akumuldtory nebo baterie nikdy neotvirejte
ndsilim a nevhazujte do ohné

PREHLED FUNKCI

« automaticky zacdtek nabijeni po vioZeni akum. ¢ mohou byt nabijeny
zdrove akum. NiCd a NiMH  Indikace nabijeni pro vélcové élanky a 9V Block
« Ochrana proti prepolovani * automatické nastaveni nabijeciho proudu

INDIKACE PRO VALCOVE CLANKY (1):

Telend LED dioda sviti: Nabijeni vilcovych élankd

INDIKACE PRO 9V- BLOCK (2):

LED - dioda sviti ¢ervené: nabijeni

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI:
« Nabijecku pouzivejte ve vnitfnich suchych prostordch.
« K zabrdnéni razu el. proudem a zpisobeni pozdru chraiite
nabijecku pred vihkosti a vodou.
< Divejte pozor na to, aby vétraci mezery byly volné, coz umoziiuje
spravnou funkci nabijecky bez prehfdti.
« PFi poskozeni sitového konektoru nebo obalu neuvédajte do provozu.
* Nabijecku irejte hujte do jeii k k
« Opravy nechte provést odbornikem.
« Udriujte mimo dosah déti.
« Po pouZiti odpojte nabijecku ze sité.
« (isténi o Gdribu provadéite pii odpojen ze sité.




UVEDENi DO PROVOZU:

Nabijecku pripojte k siti. Nabijeni zaéne automaticky po vlozeni jednoho nebo
vice akumuldtord. Ke vlozeni eldnkd stlaéte kontakt (5) doli a ¢lének vloite
do 3achty. Divejte pozor, aby vélcové eldnky byly spravné polarizoviny podle
symbold v Sachté. Akumuldtory nemusi byt vlozeny soutasné, protoze nabijeni
akumuldtord probihd nezdvisle.

Nabijeni 9V akumuldtord:

Pi vkldddni 9V akumuldtord davejte pozor na polaritu. Indikace nabijeni (2) se
rozsviti, pokud je akumuldtor vloZen spravng.

Nabijejte jen vybité akumuldtory a aby se zabranilo prebiti, sledujte nabijeci
tasy v tabulce (6). Maximdlni nabijeci €as vybitého akumuldtory mizete
vypotitat s ndsledujiciho vzorce:

1,4 (Nabijeci faktor) x Kapacita akumuldtoru (mAh)
Nabijeci proud

Nabijeci ¢as (h) =

Priklad:
Mignon AA 2000 mAh 1,4x2000 Nabijeci €as: cca. 18,5 h-
150 mA

UDRZBA A PECE:

Cisténi provadaite jen pfi odpojeni ze sité. Ke sprdvné Ginnosti nabijecky
udriujte kontakty @isteé. Cistéte pouze suchym hadfikem.

ZIVOTNi PROSTREDI:

Pouitim akumuldtord a nabijecek ANSMANN chrénite Zivotni prostFedi a zdrover
Setfite ndklady. Akumuldtory nepatfi do domdciho odpadu. Spotiebované
akumuldtory odevzdejte do shérnjch surovin nebo vratte vasemu prodejci.

TECHNICKA DATA:
Nabijeci proud: Micro AAA: 50 mA; Mignon AA: 150 mA; 9V: 15 mA



@&sD BASIC 4PLUS KASUTUSJUHEND

Palun lugege k juhendit enne laadija k

LAADIJA
Pistiklaadija 1-4 NiCd/NiMH aku jooks, suurustes Micro (AAA); Mignon (AA) ja
19VEaku.

TAHELEPANU

 Kasutage ainult NiCD/NiMH akusid. Mitte laetavad patareisid jo
muid tiiipi elemente laadides on plahvatusoht! o Arge iritage loadida
alkaalpatareisid vai teist tiiipi tavalisi patareisid « Arge visake patareisid tulle,
kus need véivad plahvatada, lekkida véi palema minna.

OMADUSED

« eraldi laadimisprofsess igale sisestatud akule * NiCD ja NIMH akusid saab
loadida Gh It * laadimisindikaatorid silinderakudele ja 9V E akule ©
valesti ihendamise kaitse laadimisvoolu valik

SILINDRILISTE AKUDE NAIT (1):
Roheline LED paleb pidevalt: Silindriliste akude laadimine

9V E AKU DISPLEI (2):
LED vilkuv punane: laeb

A OHUTUSJUHISED:

« Hoidke laadijat kuivas kohas (ainult siseruumides véi autos) * Et
viltida tule ja / véi elektrisoki ohtu, tuleb kaitsta laadijat niiskuse ja vee eest
« Veenduge, ef ventileerimisavad on vabad, mis tagab laadija perfekise 166
ning hoiab ira ilekvumenemise  Arge ihendage laadijat vooluvérku kui on
niihtavaid vigastusi korpuses, juhtmetes vii pistikutes « Arge avage laadija véi
iihegi adapteri korpust  Defekti korral palun tagastage ametlikku teenindusse
« Hoidke lustele kiittesaamatus kohas « Uhendage laadija pirast kasutamist
lahti * Seadme puh ks ihendage see vooluvargust lahti ja
puhastamiseks kasutage ainult kuiva riiet.




KASUTAMINE

Uihendage laadija vooluvérku. Laadija alustab automaatselt laadimist kui iks
vdi rohkem akusid on laadimispesadesse sisestatud. Tsmmake tagasi kontaktsild
(5) ja sisestage aku laadimispesa pahja. Akud ihendage alati diges polaarsuse
suunas (vastavalt simbolitele laadimispesa juures). Akusid ei pea sisestama
iiheaegselt kuna laadimisprotsess on igaiihe jaoks eraldi.

Et viltida silindriliste- jo 9V plokkakude ilelaadimist, laadige ainult fihje
akusid. Palun podrake tiihel laadimi dele tabelis (6). Maksimaal
laadimisaega tiihjo aku jaoks saab arvutada jiirgmise valemi abil:

laadimisaeg (h) =14 loadimistegur) x mahtuvus (mAh

laadimisvool (mA)

Niiide:
Mignon AA 2000 mAh
laadimisvool AA akudele: 150 mA
1.4x 2000 mAh
150 mA
laadimisaeg: umbes 18.5h

HOOLDUS JA PUHASTAMINE:

Laadija puh ks ihendage see foiteadapterist lahti. Et tagada korrekiset
loadija funktsioneerimist hoidke laadimiskontaktid tolmust ja mustusest puhtad.
Kasutage ainult kuiva riiet.

KESKKOND:

Laetavaid akusid ei tohi iira visata koos olmejiiitmetega. Kasutatud akud tuleb
viia kokkukorjamispunkti. Vatke ihendust kohaliku munitsipaalkontoriga.
TEHNILISED ANDMED:

Laadimisvool: Micro AAA: 50 mA; Mignon AA: 150 mA; 9V: 15 mA



(SK) NAVOD NA POUZITIE BASIC 4 PLUS

Pred pouitim nabijatky si pozorne pretitajte névod na obsluhu!

POUZITIE NABIJACKY
Tdstrékovd nabijacka pre 1-4 NiCd a NiMH akumuldtory Micro (AAA), Mignon (AA) a
1 NiCd/NiMH 9V blok.

/A UPOZORNENIE:
o povzivaf len na NiCd olebo NiMH akumludtory; Pri nabijani
injch typov batérii hrozi nebezpecenstvo vybuchu! e alkalické batérie
alebo iné primdrne batérie nesmd byf viiadnom pripade nabijané

. ldtory alebo batérie neotvdrajte a nevhadzujte do ohiia

PREHLAD FUNKCIi:

e aufomafické  spustenie  nabijonia  po  vlozeni  akumluldtora
* moznost nabijania NiCd a NiMH akumuldtorov sicasne svetelné LED indikdtory
pre valcové élanky a 9V blok) « ochrana proti prepdlovaniu * automatické nastavenie
nabijacieho produ

SVETELNE LED INDIKATORY PRE VALCOVE CLANKY (1):

LED sviefi na zeleno: proces nabijania valcovych élénkov

SVETELNE LED INDIKATORY PRE 9V BLOKY (2):

LED sviefi na éerveno: proces nabijania

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA:

* Nabijatka je uréend len na pouitie vo vnitornych suchych priestoroch ©
K zabraneniu vzniku poziaru, elektrického Soku alebo zranenia os6h chrdite nabijatku
pred vlhkostou a vodou * Dbajte prosim nato, 7e k zaruéeniu bezchybného fungovania
nabijacky a zabraneniu prehriatia pristroja musia by vetracie ofvory nabijacky volné
* Nabijotku nepouzivajte ak je poskodend, pripadne ak je poskodené napéjanie
nabijacky ¢ Nabijotku neotvdrajte ani neprestavuite * Opravu nabijacky méiu
vykondvat iba autorizované servisy * Uchovivajte mimo dosahu deti. * Nabijatku
neprevidzkujte hez dozoru * Po pouiiti nabijacku odpojte zo siefe  Pri cisteni
a Udribe nabijacku odpojte od zdroja elekirickej energie * Nabijacku @istite len suchou
handritkou.




UVEDENIE DO PREVADZKY:

Tapojte nabijacku do elekirickej siete (vid vyrobny titok). Proces nabijania zatne
automaticky po vioZeni jedného alebo viacerych akumuldtorov do nabijacky. K vloZeniu
valcovych éldnkov je potrebné posundt kontakiny hacik (5) o akumuldtor vloif o7 na
dno nabijacej Sachty. Dbajte prosim na dodrianie polarity (vid symboly na nabijacej
$achte) viozenych akumuldtorov. Akumuldtory nie je potrebné vloir sicasne, nakol'ko
nabijaci proces jednotlivych akumuldtorov je nezdvisly.

Nabijanie 9V akumuldtorov: Pri vkladani 9V akumuldtora je potrebné dodrZaf polaritu
akumuldtora. Svefelny LED indiktor (2) pre 9V bloky sa rozsvieti ihned”po spravnom
vlozeni akumuldtora. Aby sa zabranilo prebijaniu 9V akumuldtora, nabjaite len vybité
akumuldtory. Prosim dodriujte nabijacie casy uvedené viabulke (6)! Maximdlny
nabijaci as vybitého akumuldtora je mozné vypotitat podla nasledovného vzorca:

nabijac s 1) - 1,4 (faktor nabijania) x kapacita akumuldtora (mAh)

nabijaci prid (mA)

Napriklad: Mignon AA 2000 mAh
1,4x 2000 mAh
150 mA

nabijaci as: cca 18,5 hod

CISTENIE A UDRZBA:

Pri tisteni a Gdribe nabijacku odpojte od zdroja elekirickej energie. K zabezpeteniu
bezchybnej innosti nabijacky udrziavajte kontakty anabijacie 3achty véistote.
Nabijacku istite len suchou handrickou.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA:

Pouzitim nabijacich batérii a nabijatiek ANSMANN chranite Zivotné prostredie a sporite

zdrovedi. Akumuldtory nevhodzujte do k dlneho odpadu. Pouzité akumuldtory
odovzdajte prosim Vésmu predajcovi, resp. do zherne.
TECHNICKE UDAJE:

Nabijaci prad: Micro AAA: 50mA; Mignon AA: 150mA; 9V: 15mA



NAVODILA ZA UPORABO POLNILNIKA BASIC 4 PLUS

Pred prvo uporabo pozorno preberite navodila za uporabo!

UPORABA POLNILNIKA
Univerzalni »plug-inc polnilnik za 1-4 NiCd/NiMH aku. baterije velikosti Micro (AAA);
Mignon (AA) in T 9V Block aku. baterijo.

LASTNOSTI

« logen proces polnjenja za vsako vstavljeno celico * NiCD in NiMH baterije lahko
polnite istoasno © indikatorja polnjenja za cilindriéne in 9V Block baterijo © zastita
proti zamenjavi polov * avtomatsko prilagajanje polnilnega toka

A OPOZORILO!

« Polnilnik uporabliajte samo za NiCd/NiMH aku. baterije. Polnjenje ostalih
vrst baterij lahko povzroti eksplozijo! * Ne poizkusajte polniti alkalnih ali ostalih
tipov primarnih baterij.  Ne metite baterije na ogenj saj lahko pride do eksplozie,
izteka elekirolita ali pozara.

PRIKAZOVALNIK ZA CILINDRICNE CELICE (1):

Telena LED konstantno sveti: polnjenie cilindricnih celic

PRIKAZOVALNIK ZA 9V CELICE (2):

Rdea LED konstantno sveti: polnjenje 9V celice

VARNOSTNA NAVODILA:

« Polnilnik hranite na suhem mestu (uporaba v hii ali v vozilu). * Zaradi zasite
pred nevarnostjo pozara in / ali elekiriénega udara mora biti polnilnik zatiten pred
visoko vlago in vodo. © Poskrhite da so odpriine za zragenje proste. To zagotavlja
adliéno delovanje polnilnika in prepretuie pregrevanje. * Ne uporabljaite polnilnika,
¢ so na njem vidne poskodbe ohija, prikljuénih kablov ali prilozenih adapterjev.
V primeru okvare polnilnik odnesite v pooblaéeni servis ali ga vrnite prodajalcu.
Polnilnik hranite izven dosega ofrok. * Po uporabi polnilnik izkljuite iz elektriénega
omrezja. * Pred distenjem polnilnik izkljutite iz elekirinega omreZja. Za isenje
uporabligte suho krpo.



DELOVANJE

Polnilnik prikljutite v elekiriéno omrezje. Polnjenje se pritne aviomatsko, ko vstavite
eno ali ve celic v polnilno mesto. Pofisnite »kontakini most« (5) in vstavite celico v
spodnii del polnilnega mesta. Pri vstavljanju celic pazite na polariteto celic (oznaka
+/-na polnilnih mestih). Celic ni potrebno vstaviti naenkrat, ker proces polnjenja
poteka loéeno za vsako polnilno mesto. Vedno polnite izpraznjene celice - 0BSTAJA
NEVARNOST PRENAPOLNJENJA. POLNJENJE 9V BATERI): Injenia (2) za 9V baterije bo
zasvetil rdete, ¢e je baterija pravilno vstavljena. Polnite samo izpraznjene baterije.
Da bi prepreili prenapolnjene baterij upostevajte éase polnjenja v fabeli (6). Po
preteku éasa dolocenega v tabeli vzemite baterijo iz polnilnika. Prosimo upostevajte
tase polnjenja kot so podani v polnilni tabeli (é- slika v navodilih). Cas polnjenja
izpraznienih celic lahko izragunate s pomotjo naslednje formule:

1.4 {faktor polnjenja) x kapaciteta (mAh

polnilni tok (mA)

Primer: Mignon AA 2000 mAh,
polnilni tok za A celice: 150 mA
1.4 x 2000 mAh
150 mA
tas polnjenja je priblizno: 18,5 ure.
VZDRZEVANJE IN CISCENJE:
Pred @iscenjem polnilnik izKljudite iz elekiritnega omrezja. Za pravilno delovanje

polnilnika ohranjaite prikljuéne kontakte tiste. Za isenje uporabliajte suho krpo.
OKOLJEVARSTVO:

Izrablienih akumulatorskih baterij ne metite med gospodinjske odpadke. Izrabliene
vlozke oddaife v reciklazne zahojnike na dolocenih mesfih.

TEHNICNI PODATKI:
Polnilni tok: Micro AAA: 50 mA; Mignon AA: 150 mA; 9V: 1



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE BASIC 4 PLUS

Inainte de ufilizarea aparatului ciiti cu atentie instructiunile de ufilizare!

DOMENIUL DE UTILIZARE:
Incarcator universal pentru 1-4 acumulatori NiCd si NiMH de marimea micro AAA (R3),
mignon AA (R6) precum si T acumula for de 9V.

ATENTIE:

« Se vor folosi doar acumulatori NiCd sau NiMH, pentru alte tipuri de baterii exista
pericol de explozie!  nu se permite incarcarea bateriilor alcaline sau a altor baterii
primare  nu deschidefi cu forta si nu aruncati in foc acumulatorii sau bateriile © nu
lusati aparatul nesupravegheat sub tensiune

FUNCTIILE APARATULUI
Procesul de incarcare incepe automat dupa contactarea acumulatorilor © se pot
incarca simultan acumulatori NiCd si NiMH * indicatoare luminoase pentru incarcarea
acumulatorilor rotunzisi al celor de 9V« protectie impotriva conectarii inverse © reglare
automata a curentului de incarcare

SEMNALIZARI LUMINOASE PENTRU ACUMULATORII ROTUNZI (1):
aprinderea LED-ului verde indica faptul co o inceput procesul de incarcare al
acumulatorilor rotunzi.

SEMNALIZARI LUMINOASE PENTRU ACUMULATORII DE 9V (2):

indicatorul lumineaza rosu: procesul de incarcare pentru acumulatorul de 9V

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA:

« incarcatorul se va utiliza doar in incaperi inchise, uscate * Pentru a evita pericolul
de incendiu respectiv pericolul electrocutarii, aparatul se va feri de umezeala si ploaie
in cazul defectarii stecherului adresati-va unui specialist * va rugam sa aveti in vedere
ca fantele de aerisire sa fie libere, pentru a garanta o functionare ireprosabila si pentru
a evita o supraincalzire a aparatului * nu ufilizati aparatul in cazul deteriorarii prizei
de alimentare sau a carcasei  nu deschideti si nu modificati aparatul * reparafiile se
fac doar de unitafi specializate  nu permitefi accesul copiilor * nu utilizati aparatul
nesupravegheat * dupa utilizare scoateti aparatul din priza * lucrarile de curatare si
intretinere se vor face doar cu aparatul scos din priza



PUNEREA IN FUNCTIUNE:
Aparatul se cupleaza la retea (vezi placuta de pe aparat). Procesul de incarcare incepe
qutomat, in momentul in care unul sau mai multi acumulatori sunt introdusi in locasurile
lor. Pentru introducerea acumulatorilor rotunzi se imping contactii (5) in jos, se introduc
acumulatorii in locasurile lor pana la baza. Va rugam sa avefi in vedere sa introduceti
acumulatorii rofunzi cu polaritatea corecta (vezi imprimarea din locas). Acumulatorii nu
trebuie introdusi simultan, deoarece procesele de incarcare sunt independente unul fata
de celalalt.
Incarcarea latorilor de 9 V: La introd latorului de 9 V trebuie de
asemenea respectata polaritatea. Indicatorul de incarcare (2) pentru acumulatorul de
9V se aprinde imediat ce acumulatorul a fost introdus cu polaritatea corecta. Nu losati
aparatulin priza nesupravegheat! Pentru a evita o sup il
si acelor de 9V, ar trebui incarcati doar acumulatori descarcati. Va rugam sa aveiin vedere
timpii de incarcare din tabelul cu fimpi de incarcare (6)! Timpul maxim de incarcare pentru
acumulatorii descarcati se poate calcula cu urmatoarea formula:
1,4 x capacitatea (mAh)
crentul de incarcare (mA)
De ex.: acumulator mignon A (R6) de 2000 mAh:
14 %2000 mAh
150 mA
fimp de incarcare circa 18,5 ore

INTRETINERE S| CURATARE:

Lucrarile de intretinere si curatare se vor face doar v aparatul decuplat de la refea.
Pentru a asigura o functionare ireprosabila a incarcatorului, va rugam sa pastrati curate
contactele din locasuri. Curatarea apratului se va face doar u o carpa uscata.
INDICATII PRIVIND MEDIUL INCONJURATOR:

Prin folosirea latorilor reincarcabilisi a i lor ANSMANN protejati mediul
inconjurator si facefi economii. Acumulatorii nu se vor arunca la gunoiul menaijer. Predati
acumulatorii uzati comerciantului specializat respectiv la locurile de colectare a bateriilor.
DATE TEHNICE: Curent de incarcare:  Micro AAA (R3): 50 mA; Mignon AA
(R6): 150 mA; acumulator 9V: 15 mA

rotunzi

Timp (ore) =




OAHTIEZ XEIPIZMOY BASIC 4 PLUS

MNapakahe dlapdote Ti¢ 0dnyiec kahng etroupyiag mptv Ty xprion!
XPHIHTOY OOPTIZTH

OoprioTii¢ pebpatog yia 1-4 NiCD/NiMH pratapiec peyedwv Micro(AAA),
Mignon(AA) kat 1-2 9V tetpaywvn.

MPOZOXH

« Xpnotpomotote povo NiCD/NiMH pmatapiec .Mn enavagpopti{opeves
i d\ot oMol pmataplv pmopei va mpokahéoowv ékpnén. « Mn
mpoomabioete va poptioete ANkaMké fj dAoug Tomoug pmataptdv « Mnv
ekBETETE TIC PmaTapieg KovTd o€ QwTId yiaTi uTdpyel Kivduvog ékpnéng 1y
duappori¢
XAPAKTHPIZTIKA
« EexwptoTr) dladikaciag eoptiong yia kabe pmatapia « NiCD kat NiMH
umopolv va @opTioTodv Tautdxpova « evdeifelc @optiong yla TIC
KUMVOPIKES Kat yia Ti¢ 9V pmatapieg « mpootasia emoTpoQr pevpatog
« QUTOMATN €MAOYR PEUHATOC POPTIONG

OOONH A KYAINAPIKEX MMATAPIEE (1) :
Mpaotvo pug aTabepo : Doption yia KuNVIPIKEC pmatapieg

0OONH A MMATAPIA 9V TETPATQNH (2) :
LED pwrilet koKKIvo: popTion

OAHTIEZ AZOANOYZ AEITOYPTIAL:

« Matnpeite Tov QoPTIOT 0€ 0TEYVO PéPOC (cowTePIK XpRon N
Xprion o€ autokivnto povo) « Ma T amoguyn tne mOaveTTac uTIAS i
nAektpomAngiac , 0 YOPTIOTHC MPEMmel va mpooTaTeVETal amd T vPnhn
vypaocia kai o vepo. - BeBaiwBeite 0T n oxiopn efaepiopon ivat avorxt
yia va e§aogahioete T KaAy Aertoupyia ¢ povadag kat Ty amoguyn
umepBéppavong. « Mnv tomoBeteite otny mpila Tov @opTIoTH av UMdpyouv
evdeiCeic PAPne otV Kkataokevy Twv Kahwdiwv f Twv Puopdtwv. -
Mnv avoiyete i} avakataokevd{eTe Tov GOPTIOTH i Ta QVTAMTEPS. « L€
nepimTwon kakng Aetrovpyiac ,amevBuvOeite o kamoto Sovatodotnpévo
epyaotiplo. - Kpatiote To pakptd and naidid. « Bydkte Tqv ouokeur amo
v mpida petd v xpron. « Na va kabapioete T cuokev mapakarw
amoouVe£0TE A TO PEVJA KAl XPNOIHOTIOLOTE [1OVO 0TEYVO Upaopa.



AEITOYPTIA
TomoBeteiote To Buopa pevpatog atnvmpila. 0 poptioTric Eekvae autopata
0tav pia n meploodTepe¢ pmatapieg éyouv TomoBeTnBei oTIC avtioTolyes
€00yéc. Impwéte mpo¢ Ta miow TV yépupa emagric(5) kat TomoBeTeioTe
TIC Pmatapieg 0To KATw PéPOC TG meployiic poptione. TomoBeteite mavta
0WOTA Toug MONOUC TwV pMatapiv (oUpwva e Ta obpPola 0TIC E00XES
@opriong). Or pmatapieq Sev xpewdletat va tomoBetnBodv Tautoxpova,
£pocov 1 Sladikaoia option eivat EexwploTh yia kde pmatapia.
la va mpootatebeTe 1000 TIC KUNVOPIKES 000 Kat TIC TeTpdywves 9V
umatapiec and vmeppoption, mapakaholpe va goptilete povo ddeteg
pumatapiec. Napakalovpe eAéyEte Tov xpovo popTIoNe Tov mivaka (6). O
HEYI0TOC XpOVOG POPTIONG yia dGELeq Pmatapie pmopei va umoNoyIoTe pe
v akoéhoudn diadikacia:
Xpovoc poptiong (h) = 1.4(0taBepdc opoc) x 1oxi(mAh)
Peipa gopriong (mA)
Mapadetypa:
Mignon AA 2000mAh pebpa popTiong
yia AA pmatapiec: 150mA
1.4x2000 mAh
150mA
Xpovo¢ poptiong : mepimou 18,50 wpeg
IYNTHPHZH KAI KAOAPIZMA:
Ma va kaBapioeTe TovV QOPTIOTY, AMOOUVO{0TE TOV QOPTIOTH aAmd TO
Kah@dto pevpatog . Na va efaopalioete TV owoth Aettovpyia Tou
QOPTIOTH MPOOTATENOTE TIC EMAPEC AMd 0KOVN Kat Ppwpid. MNapakale
XPNOIHOTOIOTE 0TEYVO U@aopa.
MEPIBAAAON:
01 emavapopTi{Opeve pmatapieg dev mpémel va METIOHVTAL 0TA OIKIAKG
anoppippata. O XpnotpomoINPéve Pnatapiec MpEMeL va EMOTPEQPOUV
o€ unnpeoiec avakikhwang. EAéyETe To pe To ypageio avakikhwong e
TEPLOXTC 00C.
TEXNIKA AEAOMENA :
Pevpa poptiong : Micro AAA: 50mA, Mignon AA: 150mA, 9V:15mA



